
Otomatik Film
Aplikatörü Standart 
(AB4120, AB4220, AB4320, AB4420)   

Kullanma Kılavuzu (V1.4 0718)
ÖNEMLİ! Bu cihazı kullanmadan önce, bu 
kılavuzu dikkatlice okumanızı hararetle 
tavsiye ederiz. 
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- Machinery Directive 2006/42 / EC 
- Low Voltage Directive 2006/95 / EC 
- EMC Directive 2004/108 / EC

This product is RoHS 2 compliant (2011/65/EU)

GARANTİ

TQC, hatalı işçilik ve malzeme ile ilgili kanıtlara karşılık, teslimat 
tarihinden itibaren Kompakt Otomatik Film Aplikatörü için 12 aylık, ilgili 
ekipman için 12 aylık garanti verir.

Teslim edilen bir sevkiyatın kontrolden sonra sözleşmeye aykırı olduğu 
kanıtlanırsa, müşteri TQC’ye arızayı gidermek üzere fırsat verir veya 
sevkiyatın değiştirilmesini talep edebilir. Cihazın büyüklüğü ve ağırlığı 
nedeniyle TQC uzaktan destek vermeye çalışacaktır. Herhangi bir 
iyileştirme veya değiştirme işleminin tedariki veya teslimatı mümkün 
değilse, müşteri alım fiyatının düşürülmesini veya satış sözleşmesinin 
iptal edilmesini talep etmeyi tercih edebilir.

Doğal aşınma ve yıpranma, mekanik veya kimyasal hasarlar veya kullanım 
talimatlarına uymama gibi durumlarda garanti geçerli değildir. TQC’nin 
yazılı izni olmadan cihaza ve ilgili ekipmana üçüncü kişiler tarafından 
yapılan mekanik müdahalelerden oluşan hasarlar da garanti kapsamı 
dışındadır. Üreticinin kullanım kılavuzuna aykırı şekilde kullanım 
nedeniyle oluşabilecek arıza, hasar veya yaralanmalarda TQC sorumluluk 
kabul etmez.

Garanti talebinde bulunmak için, ürünün orijinal faturasıyla birlikte 
TQC’ye gönderilmesi gerekir; ürün TQC’ye gelmeden herhangi bir 
değişim mümkün değildir. TQC tamir, değişim veya eşdeğer bir ürün 
tedariği sağlama hakkını saklı tutar. TQC taşıma veya nakliye 
masraflarından sorumlu değildir.

Satın alma fiyatı garantisi sınırlıdır ve ortaya çıkan tüm hasarlar veya 
teknolojik değişiklikler üzerindeki sorumluluk kalkar.

"Bu cihaz aşağıdaki yönetmeliklere uygundur:"

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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a) Yalnızca güvenli bir şekilde, çalışma ve kazaları önleme 
konusundaki genel talimatlara aşina olan kişilerin cihazı 
çalıştırmasına izin verin. Cihazın kullanımı, usulüne göre 
uygun bir şekilde anlatılmış olmalıdır. Güvenlik bölümü ve bu 
kılavuzdaki uyarılar okunmalı ve anlaşılmalıdır; bunun 
gerçekleştiği kişilerin imzasıyla kanıtlanmalıdır."

b) Personelin güvenlik farkındalıklarını kontrol etmelidir.

1.3 Personel Sorumluluğu
İşe başlamadan önce, cihazla çalışmak üzere görevlendirilen herkes iş 
güvenliği ve kaza önleme ile ilgili genel düzenlemelere dikkat etmelidir. 
Güvenlik bölümü ve bu kılavuzdaki uyarılar okunmalı ve anlaşılmalıdır; 
imzaları ile kanıtlandığı gibi kabul edilir.

1.4 Tehlikeler
Bu cihaz, en son teknolojiye ve onaylanan güvenlik düzenlemelerine
uygun olarak tasarlanmıs ve üretilmistir. Bununla birlikte, cihazla 
çalısmak, operatörün hayatı ve saglıgına veya baskalarına zarar verebilir 
veya cihazın veya diger malların zarar görmesine neden olabilir. Bu 
nedenle, cihaz yalnızca belirtilen amacı için ve mükemmel bir teknik 
durumda kullanılmalıdır. Güvenlik üzerinde olumsuz etki yaratabilecek 
herhangi bir kusur tamir edilmeli ve kaydedilmelidir.

1.5 Kullanım Amacı
TQC  Otomatik Film Aplikatörü, test numunesine ince bir sıvı veya 
macun filmi uygulamak için özel olarak tasarlanmıştır. Başka bir 
uygulama yanlış kullanım teşkil eder. Uygun olmayan kullanımdan 
kaynaklanan hasarlardan, TQC sorumlu tutulamaz.

Belirlenen amaç ayrıca kullanım kılavuzundaki tüm talimatlara uygun 
bir şekilde uyulmasını ve kontrol ve bakım programlarına uyulmasını 
içerir. TQC, doğru kullanımı değerlendirmek için garanti taleplerinde 
bulunma ve denetimler sırasında tutulan servis formunu talep etme 
hakkına sahiptir.

1.6 Telif Hakkı
Bu kullanım kılavuzunun telif hakkı TQC'ye aittir. Bu kullanım kılavuzu 
sadece kullanıcı ve personeli için hazırlanmıştır. Talimatları ve ilkeleri 
tamamen veya kısmen kopyalanamaz, dağıtılamaz veya başkalarına 
iletilemez. Bu kısıtlamaların ihlal edilmesi durumunda yasal işlem 
başlatılabilir.

1.7 Üretici Adresi 
TQC Sheen – Molenbaan 19
2908 LL  Capelle aan den IJssel 
The Netherlands
T +31(0)10 7900 100
F +31 (0)10 7900 129

1 GENEL

1.1 Kullanma Kılavuzunun Önemi
Bu kılavuz, cihazın tüm işlevlerine ve olası uygulamalarına aşinalık 
kazandırmak için yazılmıştır. Cihazın belirlenen amaca göre, güvenli ve 
ekonomik bir şekilde nasıl kullanılacağı hakkında önemli talimatlar içerir. 
Bu talimatlara uymak sadece tehlikeleri önlemek için gerekli değildir. 
Ayrıca onarım masraflarını azaltır, bakım sürecini kısaltır, ürünlerin 
güvenilirliğini ve servis ömrünü uzatır.

Cihazla çalışan herkes bu kılavuzdak talimatları, özellikle de güvenlik ile 
ilgili olanları dikkatlice takip etmelidir. Ek olarak, çevre güvenliği ve kaza 
önleme ile ilgili yerel kural ve düzenlemelere uyulmalıdır. TQC  Otomatik 
Film Aplikatörünün ilk çalıştırılmasından önce kullanıcıların bu kılavuzu 
okuyup anlamaları zorunludur.

1.2 Kullanıcı Sorumluluğu
Kullanıcı aşağıdaki şartlara uymalıdır:

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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2.2 Güvenlik Bilgisinin Kullanılabilirliği  
Kullanım kılavuzu, cihazın çalıştığı yere yakın tutulmalı ve kullanımın her 
anında görünür ve erişilebilir bir yerde bulunmalıdır.
Kullanım kılavuzunda yer alan bilgilerin yanı sıra, kaza önleme ve çevre 
koruma ile ilgili genel ve yerel düzenlemeler dikkate alınmalıdır.
Güvenlikle ilgili tüm kuralların her zaman okunabilir olduğundan emin 
olun.
Tehlike durumunda, cihazın sol arka tarafındaki açma / kapama düğmesi 
ile veya ana elektrik kesilerek cihaz kapatılmalıdır, tehlike daha sonra 
ortadan kaldırılmalıdır.

2.3 Elektriksel Tehlikeler
• Elektrik kaynağı ile ilgili işler yetkili bir elektrikçi tarafından yapılmalıdır"
• Cihazın elektriksel ekipmanları düzenli olarak kontrol edilmelidir.
Gevşek bağlantılar veya ısıdan hasar görmüş kablolar derhal 
düzeltilmelidir.
• Elektriksel bileşenlerin ayarlarını yaparken cihazın kapalı olduğundan 
emin olun.

Elektronik aksamın üzerine boya veya başka madde
dökülmediğinden emin olun.

2.4 Cihaz Modifikasyonları 
•  Cihazda yapılacak herhangi bir değişiklik veya ekleme sadece 

üreticinin izni ile yapılabilir, aksi takdirde garanti geçersiz olur.
• Arızalı durumda olan cihazlar hemen kapatılmalıdır.
• Sadece orijinal tedarikçiden yedek parçalar kullanın. Diğer 

kaynaklardan kullanılan parçaların yükleme yapıp, güvenlik 
gereksinimlerini karşılaması garanti edilmez.

Personelin yaşamına 
veya sağlığına yönelik 
olası tehlike

Tehlikeli bir durum 
oluşabilir

Özel ipuçları ve belirli 
bilgiler

2 GÜVENLIK TALİMATLARI

2.1 Sembollerin Anlamı
Bu kullanma kılavuzunda aşağıdaki semboller kullanılmaktadır: 

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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3.1 Paketleme 
•  Lütfen paketin üzerindeki piktoral sembollere dikkat edin. 
•  Nakliye sırasında hasar gerçekleşip gerçekleşmediğini kontrol edin. 

Eğer paket hasarlıysa, taşıyıcının yazılı onayı olmadan kabul etmeyin. 

3.2 Kullanıcı: Gönderi Kontrolü  
•  Paketi hasar için kontrol etme 
•  Paketi açtıktan sonra tüm gönderiyi kontrol etme 

3.3 Nakliye hasarını raporlama ve belgeleme 
•  Her türlü hasar mümkün olduğu kadar doğru şekilde belgelenmeli 
(mümkünse fotoğraflanmalı) ve ilgili sigorta şirketlerine veya “müşteriye 
teslim edilen satışlar" durumunda tedarikçiye bildirilmelidir. 

3.4 Saklama ve Kullanım dışıyken koruyucu önlemler
• Cihaz kuru bir yerde 10 - 40˚C arasında bir sıcaklıkta saklanmalıdır.
• Alındıktan sonra ambalajın hasar görmesi durumunda derhal ileticiyi 
bilgilendirin ve paketleme listesine bir not verin ve iletici tarafından 
imzalatılmasını sağlayın. İdeal olarak hasarın bazı resimlerini de çekin.

•  Mümkünse cihazı orijinal ambalajında saklayın.

3 NAKLİYE VE DEPOLAMA 

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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4 CİHAZ ÖZELLİKLERİ

TQC Sheen Otomatik Film 
Aplikatörü Standart 

Ağırlık + Ekstra 
ağırlıklar+ Vidalar

Cam Yatak

Kauçuk Mat

Çift Cidarlı
Vakum Yatağı 

Lastik

24V Adaptör 
+ Güç Kablosu

Kullanma Kılavuzu

Perforeli Vakum Yatağı

Lastik seti

Standart tedarik Sadece AB4120 ile birlikte     Sadece AB4220 ile birlikte     Sadece AB4320 ile birlikte

0.1 - 500 mm/s / 0.004 – 19.7 in/s
+/- 1% of set speed
50 - 430 mm / 1.97 – 16.93 in
+/- 2 mm / +/- 0.08 in

515 x 300 mm / 20.28 x 11.81 in

4.3 Teknik Bilgiler: 
Dönüş Hızı: 
Dönüş Hızı Kesinliği:  
Çekim Uzunluğu:  
Çekim Uzunluğu Kesinliği:   

Maks. test paneli ebatları:    
Maks. test paneli kalınlığı:    9 mm / 0.35 in
Maks.Test Substrat Kalınlığı:        35 mm / 1.38 in incl. co
 Maks. vakum alanı:    DIN A3 / Scrub

Otomatik vakum alanları: DIN A5, DIN A4, DIN A3, Scrub

Vakum deliği çapı:   1,4 mm / 0.06 inch 
Vakum Yatağı Delik Aralığı:  19 mm / 0.75 inch yatay,
   20 mm / 0.79 inch dikey          
Vakum Yatağı Delik Sayısı: A5: 8 (h) x 9 (v) = 72

A4: 11 (h) x 13 (v) = 143
A3: 15 (h) x 21 (v) = 315
Scrub: 9 (h) x 24 (v) = 216

Aktif Vakum Alanı:     A5:    153 x 180 mm / 6 x 7.1 inch

Bar Aplikatör spiral Alanı:  
Min. Bar Aplikatör Uzunluğu:  
Maks. Bar Aplikatör Çapı: 
Alternatif film apli. genişlik: 
Alternatif film apli. yükseklik: 

A4: 210 x 260 mm / 8.3 x 10.2 inch A3: 286 x 
420 mm / 11.3 x 16.5 inch 
Ovalama: 172 x 480 mm / 6.8 x 18.9 inch

max. 325 mm / max. 12.8 in
345 mm / 13.58 in
10 mm / 0.39 in at fixation points max. 300 
mm / max. 11.81 in
10 -80 mm / 0.39 - 3.15 in

4.4 Ebat ve Ağırlık
Derinlik:  
Genişlik:  
Yükseklik: 
Ağırlık:  

4.5 Temel Ünite 
Güç Kaynağı:
Güç Sarfiyatı:
Ekran:  
Kontroller:

490 mm / 19.29 in
640 mm / 25.2 in
290 mm / 11.42 in
30 - 35 kg modele bağlı olarak

24 V DC / 100-240 W, 50-60 Hz 
maks. 50 W
480 x 272 pixel TFT ekran
5-butonlu navigasyon
Fare, klavye (opsiyonel)

4.1 İsim / Kod

AB4120 Otomatik Film Aplikatörü Standart (Cam)  

AB4220 Otomatik Film Aplikatörü Standart (Perforeli Vakum)

AB4320 Otomatik Film Aplikatörü Standart (Çift Cidarlı Vakum)

AB4420 Otomatik Film Aplikatörü Standart (Kombine, yataksız)

4.2 Tedarik Kapsamı

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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Drying Time Option

AB3500  Drying time recorder tool 

Scratch Pen Tool

AB3090  Scratch hardnesspen tool

Grindometer Tool

AB3075  Grindometer tool

Block Applicator Weight

AB4600  Block Applicator Weight

Film Applicators type “BAKER” 4-sided

VF2145  Baker film applicator width 60 mm, gaps 15/30/60/90 μm 

VF2146  Baker film applicator width 60 mm, gaps 30/60/90/120 μm

VF2147  Baker film applicator width 60 mm, gaps 50/100/150/200 μm

VF1510  Baker film applicator width 60 mm, 4 gaps as desired 

VF1500 Baker film applicator width 80 mm, gaps 15/30/60/90 μm

VF1501  Baker film applicator width 80 mm, gaps 30/60/90/120 μm

VF1502  Baker film applicator width 80 mm, gaps 50/100/150/200 μm

VF1515  Baker film applicator width 80 mm, 4 gaps as desired

VF1560 Baker film applicator width 80 mm, gaps 2 x 90μm 2 x 150μm

VF1521  Baker film applicator width 100 mm, gaps 15/30/60/90 μm

VF1522  Baker film applicator width 100 mm, gaps 30/60/90/120 μm

VF1523  Baker film applicator width 100 mm, gaps 50/100/150/200 μm

VF1520 Baker film applicator width 100 mm, 4 gaps as desired

VF1526  Baker film applicator width 150 mm, gaps 15/30/60/90 μm

VF1527  Baker film applicator width 150 mm, gaps 30/60/90/120 μm 

VF1528  Baker film applicator width 150 mm, gaps 50/100/150/200 μm 

VF1525 Baker film applicator width 150 mm, 4 gaps as desired

VF1529  Baker film applicator *special* film width between 151-200mm

VF1531  Baker film applicator *special* film width between 201-250mm

Film Applicators type “BIRD” 4-sided

VF2161  Bird film applicator width 50 mm, gaps 50/100/150/200 μm

VF1837  Bird film applicator width 50 mm, 4 gaps as desired

VF2164  Bird film applicator width 60mm, 4 gaps as desired

VF2162  Bird film applicator width 75 mm, gaps 50/100/150/200 μm

VF1530  Bird film applicator width 75 mm, 4 gaps as desired

VF1536  Bird film applicator width 80 mm, 4 gaps as desired

VF2163  Bird film applicator width 100 mm, gaps 50/100/150/200 μm

VF1535  Bird film applicator width 100 mm, 4 gaps as desired

VF1581 Bird film applicator width 150 mm, gaps 50/100/150/200μm

VF1580 Bird film applicator width 150 mm, 4 gaps as desired

VF1582  Bird filmapplicator *Special* film width between 151-200mm

VF1583  Bird filmapplicator *Special* film width between 201-250mm

Film Applicators type “BIRD” 1-side

VF1540  Bird film applicator 50mm, 1 gap as desired

VF1541  Bird film applicator 50mm, 1 gap 50μm

VF1542  Bird film applicator 50mm, 1 gap 75μm

VF1543  Bird film applicator 50mm, 1 gap 100μm

VF1544  Bird film applicator 50mm, 1 gap 125μm

VF1545  Bird film applicator 50mm, 1 gap 150μm

VF1546 Bird film applicator 50mm, 1 gap 200μm

VF1570  Bird film applicator 75mm, 1 gap as desired

VF1571  Bird film applicator 75mm, 1 gap 50μm

VF1572 Bird film applicator 75mm, 1 gap 75μm

VF1573  Bird film applicator 75mm, 1 gap 100μm 

4.6 Aksesuarlar
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VF1574  Bird film applicator 75mm, 1 gap 125μm 

VF1575  Bird film applicator 75mm, 1 gap 150μm

VF1576  Bird film applicator 75mm, 1 gap 200μm

Film Applicators type “BIRD” with guidance

VF1586 Bird Applicator 90mm with guidance, 25μm

VF1587  Bird Applicator 90mm with guidance, 50μm

VF1588 Bird Applicator 90mm with guidance, 75μm

VF1589 Bird Applicator 90mm with guidance, 100μm

VF1591 Bird Applicator 90mm with guidance, 150μm

VF1592  Bird Applicator 90mm with guidance, 200μm

VF1593  Bird Applicator 90mm with guidance, 250μm

VF1595 Bird Applicator 90mm with guidance, gap as desired

Film Applicators type “Quadruplex” 4-sided

VF2167  Quadruplex film applicator width 60 mm, 4 gaps as desired

VF2168  Quadruplex film applicator width 60 mm, gaps 15/30/60/90 μm

VF2169  Quadruplex film applicator width 60 mm, gaps 30/60/90/120 μm

VF2170  Quadruplex film applicator width 60 mm, gaps 50/100/150/200 μm

VF2172  Quadruplex film applicator width 80 mm, 4 gaps as desired

VF2173  Quadruplex film applicator width 80 mm, gaps 15/30/60/90 μm

VF2174  Quadruplex film applicator width 80 mm, gaps 30/60/90/120 μm

VF2175  Quadruplex film applicator width 80 mm, gaps 50/100/150/200 μm

VF2179  Quadruplex DUAL film applicator width 2x 60 mm, gaps 100/200/300/400 μm

Film Applicator type “Octoplex” 8-sided

VF1550 Octoplex film applicator, width 60mm, with 8 gaps: 25/50/75/100/125/150/175/200 μm

Levelling / Sagging Applicator

VF2246  Levelling/Sagging Test Applicator Type VA 1 (SAG Tester) for both tests 75-300μm

VF2247  Levelling/Sagging Test Applicator Type VA 1 (SAG Tester) for both tests 250-475μm

Sag Index Applicators

VF2250  Sag Index Applicator 50 till 275μm

VF2251  Sag Index Applicator 250 till 475μm

VF2252  Applicator 450 till 675μm

Wire Bar Coater 320 mm width, without hand-grip

AB3050  Wire Bar Coater 320 mm, 4 μm

AB3051  Wire Bar Coater 320 mm, 6 μm

AB3052  Wire Bar Coater 320 mm, 8 μm

AB3053  Wire Bar Coater 320 mm, 10 μm

AB3054  Wire Bar Coater 320 mm, 12 μm

AB3055  Wire Bar Coater 320 mm, 14 μm

AB3056  Wire Bar Coater 320 mm, 16 μm

AB3057  Wire Bar Coater 320 mm, 20 μm

AB3058  Wire Bar Coater 320 mm, 24 μm

AB3059  Wire Bar Coater 320 mm, 30 μm

AB3060  Wire Bar Coater 320 mm, 34 μm

AB3061  Wire Bar Coater 320 mm, 38 μm

AB3062  Wire Bar Coater 320 mm, 40 μm

AB3063  Wire Bar Coater 320 mm, 50 μm

AB3064  Wire Bar Coater 320 mm, 56 μm

AB3065  Wire Bar Coater 320 mm, 60 μm

AB3066  Wire Bar Coater 320 mm, 76 μm 

AB3067  Wire Bar Coater 320 mm, 100 μm

AB3068  Wire Bar Coater 320 mm, 120 μm

AB3069  Wire Bar Coater 320 mm, 200 μm

AB3070  Wire Bar Coater 320 mm, plain polished

AB3071  Wire Bar Coater 320 mm, microns as desired

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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Test charts

VF2343  Test charts A6, White/Black B+, with optical brightner, 250pcs

VF2344  Test charts A5, White/Black B+, with optical brightner, 250pcs

VF2345  Test charts A4, White/Black B+, with optical brightner, 250pcs

VF2346  Test charts A5, Black/White chequered B+, with optical brightner, 250pcs

VF2347  Test charts A4, Black/White chequered B+, with optical brightner, 250pcs 

VF2354  Test charts A3, Black/White chequered B+, with optical brightner, 250pcs

VF2317  Test charts A6, White/Black B-, without optical brightner, 250pcs

VF2319  Test charts A5, White/Black B-, without optical brightner, 250pcs

VF2321  Test charts A4, White/Black B-, without optical brightner, 250pcs

VF2323  Test charts A5, Black/White chequered B-, without optical brightner, 250pcs

VF2325  Test charts A4, Black/White chequered B-, without optical brightner, 250pcs 

VF2316  Washability opacity scrub charts, 100 stuks

4.7 Spare Parts

AB4000  SBR rubber place mat, 70 shore A

AB4130  Glass Bed

AB4200  Perforated vacuum bed

AB4205  Perforated vacuum bed (Stainless steel) 

AB4300  Double channel vacuum bed

AB4305  Double channel vacuum bed (Stainless steel)

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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Bar Aplikatör Ağırlığı
Opsiyonel Ağırlık
Perforeli Vakum Yatağı, 
Çift Cidarlı Vakum Yatağı veya Cam Yatak  
Aplikatör Kaldırıcı

Sıçrama Koruyucu
Güç Şalteri
Kağıt Mengenesi
(Cam yatak modeli ile) 
Acil Durum Butonu

5
6
7

8

9
10
11
12
13

14
15
16
17
18

1
2
3

4

Ayarlanabilir Ayaklar
Tam Renk Ekran
5-butonlu Navigasyon 
Aplikatör Taşıyıcı
Cihaz kimlik etiketi 

Ethernet
USB-A 
USB-B
TQC Sheen Bus
Güç Girişi

6 7 8

1 2 3 4

9 10

13 15 16 17 18

11

5

12

14

5 CİHAZ DÜZENİ VE FONKSİYONLARI

5.1 Cihaz Düzeni

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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Cihaz bir fare ve/veya bir klavye ile de 
çalıştırılabilir. 

Fare ve/veya klavyeyi cihazın arka 
tarafındaki USB-A girişine takınız. 

Sol tuşla fareye tıklama OK butonu ile aynı 
işlevi görür. (Not: Tüm giriş alanları fare ile 
kontrol edilemeyebilir.) 

1 2 2

5.2 Fare ve Klavye Bağlantısı

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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6 CİHAZ HAZIRLIKLARI

Cihaz sağlam bir masa veya çalışma 
alanında kurulmalıdır. 

Cam veya vakum yatağını çıkartın. Bantların 
tümünün çıktığından emin olun. 

Cihazla birlikte çeşitli film aplikatörleri 
kullanılabilir; daha ayrıntılı bilgi bölüm 4.3'te 
bulunabilir. 

Güç kablosunu bağlayın.

Cam veya vakum yatağını cihazın üzerine 
yerleştirin. Ayarlanabilir vakum alanları için 
bknz: Bölüm 11.  

Bar Aplikatörleri yerleştirmek

1

1

2

2

6.1 Kurulum

Diğer aplikatörleri yerleştirmek

6.2 Yatağı Yerleştirmek

6.4 Test panelleri 
TQC Sheen çok sayıda test panelini tedarik etmektedir. (TQC Sheen, Leneta® veya dengi) Örneğin: Örtücülük test kartları, akma ve yayılma kartları, "Brush 
out" kartları, boş beyaz kartlar, ovalama testi kartları ve diğerleri.

6.3 Film Aplikatörleri

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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7 NAVIGASYON

Arayüzde gezinmek için 5 tuşlu butonu 
kullanın. 5 tuşlu butondaki kırmızı ışıklar, 
seçili buton için olası eylemleri gösterir. 
Cihaz ayrıca fare ve klavye ile de kontrol 
edilebilir. 

Seçili düğmeyi 5 tuşlu düğmenin 
üzerindeki oklara basarak 
değiştirebilirsiniz.

1 2 Seçili butonu onaylamak için OK tuşuna 
basınız. 

3

Girdiyi seçin ve değeri değiştirmek için 
OK tuşuna basın. 

Değeri değiştirmek için  
butonlarını kullanın. 

Karakteri seçmek için   
butonlarını kullanın. 

İstenilen değer için OK'e basınız. 1 2

2 3

3

Girdiyi seçin ve değeri değiştirmek için 
OK tuşuna basın. 

1

7.2 Sayı Girişi

7.1 Menü

7.3 Metin Girişi

Karakteri değiştirmek için
butonlarını kullanın. 

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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8.1 Starting the Instrument

8 İŞLETİM

Cihazı açtıktan sonra bu ekran görüntülenir. Cihaz sistemde hata taraması yapacaktır 
ve Aplikatör Taşıyıcıyı kalibre edecektir. 

1 2 Cihazı başlatmak için OK tuşuna basınız. 

Çalıştır
Önceden ayarlanmış ayarlarla teste 
başlayın. 

Çalıştır Ayarı
Çalıştır ayarını yapın. 

Cihaz Ayarı
Cihaz ayarını yapın. 

Kuruma Süresi Kaydedici
Kuruma Süresi Kaydedici menüsüne girin. 
Kuruma süresi kaydedici cihazıyla verilen 
kullanma kılavuzuna bakınız. 

3

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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Kaldırıcıyı yerine yerleştirin Bkz. Bölüm 10. 

Aplikatörü test panelinin üzerine 
yerleştirin ve boyayı uygulayın. 

Taşıyıcıyı başlangıç pozisyonuna 
döndürmek için Confirm'e  tıklayın.  Bu 
ekran sadece oto-geridönüş etkin değilse 
çıkacaktır. 

Test panelini yatağın üzerine 
yerleştirin. Bkz. Bölüm 11.3 

Ekrandaki talimatları uygulayın. 

1

4

7

2

5

8 9

Ekranda görüntülenen talimatları uygulayın. 

Aplikatör taşıyıcı ayarlanan duruş 
noktasına kadar hareket edecektir. 
Çalışmayı durdurmak için Stop 
düğmesine basın. 
Uyarı! Hareket eden parçalar.

Ana ekrana dönmek için Back'e 
tıklayın. 
Bir zamanlayıcı ayarlamak için  Set 
Timer 'a tıklayın. 
Yeni bir çekim için  Repeat 'e tıklayın.

Cihazı çalıştırmanın ardından bir alarm 
ayarlanabilir. Örneğin, filmin çıkarılmadan 
önce belirli bir süre kuruması gerekiyorsa.

3

6

8.2 Çalıştır

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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8.3 Çalıştırma Ayarı

Bir çekimin uzunluğu ve hızı Manuel, 
Özel veya Standart olarak 
ayarlanmıştır. Kırmızı onay işareti aktif 
kurulumu gösterir.

Oto-geridönüş özelliğini etkinleştirmek 
veya devre dışı bırakmak için Autoreturn 
düğmesini tıklayın.

1 2

Başlangıç pozisyonunu, bitiş pozisyonunu 
ve hızı ayarlayın. Manuel kurulumu 
kullanmak için Select'e tıklayın.

1 Başlangıç ve bitiş pozisyonlarından 
emin değilseniz, Set Positions 
düğmesiyle pozisyonları belirleyiniz. 

2

Yeni özel ayar yaratmak için New'e tıklayın.   
Seçili ayarı düzenlemek için 'a tıklayın.
Seçili ayarı silmek için  'a tıklayın. 

Seçili özel ayarı kullanmak için Select'e 
tıklayın. 

1 2    Seçili ayar seçenekleri sağda görüntülenir. 3

8.3.1 Manuel

8.3.2 Özel Ayarlar

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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Varsayılan kağıt boyutları için önceden 
tanımlanmış hazır ayar. A4, A3 ve ovalama, 
kaldırıcı ile birlikte kullanılabilir. 
Bkz. Bölüm 10.

Seçilen standart ayarı kullanmak için 
Select'e tıklayın. 

1 2

Manuel'e benzer şekilde başlangıç 
konumunu, bitiş konumunu ve hızı 
ayarlayın. Özel ayarlara bir ad verilebilir.

Yeni özel ayarı kaydetmek için Save'e 
tıklayın. Yeni özel ayar, Özel Ayar 
menüsünde listelenir. 

1 2

Aplikatör taşıyıcıyı  ve  
butonlarını kullanarak hareket 
ettirin.

Mevcut konumu başlangıç pozisyonu 
olarak kullanmak için  Set Start 
Position'a tıklayın. 

Mevcut konumu bitiş pozisyonu olarak 
kullanmak için  Set Stop Position'a 
tıklayın. 

Hızı düzenlemek için        tıklayın. 

1 2 3

3

8.3.3 Yeni Özel Ayar

8.3.4 Standart Ayarlar

8.3.5 Pozisyonları Ayarlama

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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Auto
Kağıt mengene test panelinin yerleştirilmesinden 
hemen sonra otomatik olarak kapanır. 

Manual
Kağıt mengene çekim hazırlıklarının önce ve 
sonrasında el ile kapanıp açılmalıdır. 

Off
Kağıt mengene çekim sırasında kapalıdır. 

Auto
Vakum pompası test paneli yerleştirildikten hemen 
sonra otomatik olarak çalışır. 

Manual
Vakum pompası çekim hazırlıklarının önce ve 
sonrasında el ile kapanıp açılmalıdır. 

Off
Vakum pompası çekim sırasında kapalıdır. 

Timed
Vakum pompası, test paneli yerleştirildikten sonra 
otomatik olarak başlayacaktır. Bir çekim 
tamamlandığında, vakum pompası ayarlanan 
zamana ulaşılana kadar çalışır durumda kalır.

8.3.6 Kağıt Mengene Modu (Sadece AB4120 ile birlikte)

8.3.7 Vakum Modu (Sadece AB4220/AB4320 ile birlikte)

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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Bu menü, cihazla ilgili tüm ayarları ve 
sistem hakkındaki bilgileri içerir.

İstediğiniz dili seçin ve sistem dilini 
değiştirmek için Back'e tıklayın. 

Alarm sesini etkinleştirmek veya 
devre dışı bırakmak için Volume 
düğmesine tıklayın.

1 2 3

Uzunluk birimini belirlemek için Length'e 
tıklayın. Seçenekler: milimetre, santimetre 
veya inçtir. 

Hız birimini belirlemek için Speed'e 
tıklayın. Seçenekler:  Saniyede milimetre, 
Saniyede santimetre veya saniyede inç.

1 2

9.2 Birimler

9.1 Cihaz Ayarları Menüsü

9 CİHAZ AYARLARI

Ekran parlaklığını ayarlamak için 
tuşlarını kullanın. 

1 2   Ekran parlaklığını kaydetmek için Back'e tıklayın. 

9.3 Ekran Parlaklığı

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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Cihaz hakkında bilgiler burada 
listelenmiştir. Destek talep ederken, daima 
seri numarasını ve sürümlerini belirtin. 
(Sürümler burada listelenenden farklı 
olabilir.)

Bir güncelleme yayınlandığında, sistemi 
güncelleme hakkında bilgi verilecektir.

1 2 3    Fabrika ayarlarına dönmek için Reset'e tıklayın.

Tüm özel ayarları kaldırmak için Reset 
Custom Presets'e tıklayın. 

Standart ayarları varsayılan değerlerine 
ayarlamak için Reset Standard Presets'e 
tıklayın. 

Uyarı: bu işlem geri alınamaz. 
Kaydedilen ayarlar kaybedilecek.

1 2

9.4 Sistem Bilgisi

9.5 Reset

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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10 KALDIRICI POZİSYONU

Kaldırıcı, bir çekim yaptıktan sonra  bar aplikatörlerini tutmak için kullanılır. Kaldırıcı aşağıdaki test tablosu boyutlarıyla kullanılabilir: A4, A3 ve Ovalama (İlgili 
ayarı seçin, bkz. Bölüm 8.3.4). Kaldırıcının manuel olarak doğru konuma getirilmesi gerekir.

 Standart A4, A3 veya Ovalama ön ayarları kullanılmıyorsa, kaldırıcıyı Ovalama konumuna getirin.

               Bir  bar aplikatörü kullanırken ve özel bir uzunluk ayarlanmışsa, Autoreturn'ü devre dışı bıraktığınızdan emin olun.

A4 – A3 – Ovalama

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 



  25   |

11 VAKUM YATAĞININ KURULUMU

Vakum yatağını taban yatağından çıkarın ve 
güvenli bir yerde saklayın.

Cihazı açın ve çalıştırma talimatlarındaki 1-3 
adımlarını izleyin. Bölüm 8.2'ye bakınız. Test 
panelini vakum yatağına doğru yerleştirme 
talimatları için bölüm 11.3'e bakınız.

İlgili lastik halkayı yerleştirin. Bkz. bölüm 
11.2.

1

4

2

5

Vakum yatağını yavaşça taban yatağına 
yerleştirin. Kauçuk halkayı yerinden 
çıkarmadığınızdan emin olun.

Test paneli vakum yatağına emilmelidir. 
Emilmez ise, taban yatağının ve vakum 
yatağının kenarlarını tutup birbirine 
bastırın.

Vakum pompasının sesi değiştiğinde, 
ses yumuşadığında, vakum 
tamamlanır. 

3

11.1 Talimatlar

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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A5

A3

A4

Ovalama

11.2 Kauçuk Halka Yerleşimi

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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A5 A4

11.3 Test Paneli Yerleşimi

A3

11.4 Diğer Test Paneli Boyutları

Test tablosunun vakum deliklerini, grafiğin kenarından deliklere kadar 
belirgin bir örtüşme ile kapladığından emin olun. Bu uygun vakum 
sağlamak için elzemdir. Yanlış yerleştirme yanlış film oluşumuna 
neden olabilir.

Ovalama

Seçili vakum alanının uygun ebatla maskelenmesi veya bant ile kapatılması 
gereklidir. 

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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• Tasarımsal olarak sağlam olsa da, bu cihaz hassas bir cihazdır. 
Asla düşürmeyin veya fiziksel hasar verecek bir şey yapmayın. 

• Cihazı kullandıktan sonra daima temizleyin. 
•  Cihazı yumuşak ve kuru bir bezle temizleyin. Cihazı asla tel fırça veya 
zımpara kağıdı gibi mekanik bir yöntemle temizlemeyin. Mekanik 
temizleme yöntemleri veya agresif temizlik maddelerinin kullanılması 
kalıcı hasara neden olabilir.

•  Cihazı temizlemek için basınçlı hava kullanırken dikkatli olun.

Elektronik parçaların üzerine boya veya herhangi başka 
bir sıvı dökülmediğinden ve deliklerde sıvı 
bırakılmadığından emin olun. 

10.1 Atık Malzemeler
Cihazın kullanımında veya yardımcı fonksiyonlar ve takas edilen eşyalar için 
kullanılan malzemelerin elden çıkarılması, güvenlikle ve çevreye zarar 
vermeyecek şekilde ele alınmalıdır. Yerel düzenlemelere uyunuz. 

10.2 Müşteri Hizmetleri
Müşteri hizmetleri talep üzerine 

TQC Sheen
Molenbaan 19 , 2908LL  Capelle aan den IJssel - The Netherlands, 
T +31(0)10 7900100, F +31 (0)10 7900129 veya yerel temsilciler 

tarafından sağlanır. 

12 BAKIM VE ONARIM

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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13 SORUMLULUK REDDİ

Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır.

Bu sayfada verilen bilgilerin kapsamlı olması amaçlanmamıştır ve ürünü 
burada belirtilen amaç dışında, bizden yazılı onay almadan kullanan herhangi 
bir kişi; bunu kendi sorumluluğunda yapmış olur. Ürün hakkında verdiğimiz 
tüm tavsiyelerin (bu dokümanda veya başka bir şekilde) doğru olduğundan 
emin olmak için çaba gösterirken, ürünün kalitesi, durumu veya ürünün 
kullanımı ve uygulanmasını etkileyen birçok faktör üzerinde kontrolümüz 
yoktur. Bu nedenle, özellikle yazılı olarak kabul etmediğimiz sürece, ürünün 
performansı için herhangi bir sorumluluk kabul etmiyoruz. Ürün 
kullanımından kaynaklanan herhangi bir kayıp ya da zarar (bizim 
ihmalimizden kaynaklanan ölüm veya yaralanma dışında) için sorumluluk 
kabul etmiyoruz. Bu dokümandaki bilgiler, deneyim ve sürekli ürün geliştirme 
politikamız ışığında zaman zaman değişebilir.

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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ANNEX A | OPERATOR QUALIFICATION LIST 

Date Name Signature SignatureInstructed by

Supervisor list (allowed to perform lamp replacement and such).

Date Name Signature SignatureInstructed by

Operator list.

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 



  31   |

ANNEX B | MAINTENANCE LIST

Date Action Name Signature

Installed at test location.

First run performed.

Türkiye Temsilcisi: Kar Kimya San. Tic. Ltd. Şti. 
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